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NOMAD POWER PRO 700

INTERFACE PRODUIT / PRODUCT LAYOUT / BEDIENFELD / INTERFAZ DEL PRODUCTO / ИНТЕРФЕЙС 
АППАРАТА / BEDIENING VAN HET APPARAAT / 
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7 6
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1 Indicateur de charge / Indicator / Ladestatusanzeige / Indicador de carga / Индикатор зарядки / Laad-lampje / Indicatore 
di carica

2 Bouton / Switch / Taste / Botón / Кнопка / Knop / Pulsante

3 Port de sortie 15 V-10 A / 15 V-10 A output port / 15V-10A-Anschluss / Puerto de salida USB 15 V-10 A / Выходной порт 15 
В / 10 А / Uitgang 15 V - 10 A / Porta d’uscita 15 V -10A

4 Lampe à LED / LED Flash Light / LED-Leuchtmittel / LED Лампа / Lámpara LED / LEDlamp / Lampada a LED

5 Port de sortie charge rapide / Quick Charge output port / Anschluss für Schnellladung / Выходной порт быстрой зарядки / 
Puerto de salida de carga rápida / Uitgang snel laden / Porta d’uscita carica rapida

6 Port de sortie USB 5 V - 2.1 A / USB 5 V - 2.1 A output port / USB 5V - 2,1A-Anschluss / Puerto de salida USB 5 V-2.1 A / 
Выходной порт 5 В / 2.1 А / USB uitgang 5 V - 2.1 A / Porta d’uscita USB 5 V - 2.1 A

7 Port d’entrée (sortie) Type-C / Type-C input (output) port / Typ-C-Anschluss / Puerto de entrada (salida) Tipo-C / Входный 
порт (выход) вид C / Ingang (uitgang) Type-C / Porta d’ingresso (uscita) Tipo C

8 Prise de démarrage / Jump start socket / Startstecker / Toma de arranque / Гнездо запуска  / Accu-stekker / Presa d’avvia-
mento



SAFETY INSTRUCTION

This manual includes guidelines on the operation of your device 
and the precautions to follow for your own safety. Ensure it is read 
carefully before first use and keep it handy for future reference.
This device should only be used for start-up and / or power 
supply within the limits indicated on the device and in the manual. 
The safety instructions must be followed. In case of improper or 
unsafe use, the manufacturer cannot be held responsible
Device suitable for indoor use only. Do not expose to rain or 
excessive moisture.
This device may be used by children from age 8 and by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use the device safely and 
are aware of the potential risks. Children must not use the device 
as a plaything. Cleaning and servicing tasks may not be carried 
out by children unless they are supervised.
Do not use for charging non-rechargeable batteries
Do not use any charger other than the one supplied with the 
machine to charge the batteries.
Do not operate the device with a damaged power supply cord or 
a damaged mains plug.
Do not use the device if the charging cable appears to be 
damaged or assembled incorrectly in order to avoid any risk of 
short circuiting the battery (NOMAD POWER charger).
Never charge a frozen or damaged battery.
Do not cover the device
Do not place the device near a fire or subject it to heat or to 
longterm temperatures exceeding 50°C. 
Risk of explosion or acid projection if the clamps are short-circuited 
or if the 12 V booster is connected to a 24 V vehicle or vice versa.
The automatic mode of operation and usage restrictions are 
explained below in these operating instructions.
Risk of explosion and fire!
A battery being charged can emit explosive gas. 

• Avoid flames and sparks. Do not smoke.

• �Protect the electrical contacts of the battery against short-
circuiting.

Acid projection hazard!

• Wear safety goggles and protective gloves
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• �If your eyes or skin come into contact with battery acid, rinse 
the affected part of the body with plenty of water and seek 
immediate medical assistance.

 

Connection / disconnection:
• �Disconnect the power supply before connecting/disconnecting 

the device to/from the battery.
• �The terminal of the battery that is not connected to the car 

frame must be connected first. The other connection must be 
made on the car frame, far from the battery and the fuel line. 

• �After the start-up operation, disconnect the booster. First remove 
the chassis connection and then the battery connection, in the 
order shown.

Class II device (NOMAD POWER charger)

Class III device (NOMAD POWER).

Entretien :
�• �The power supply cable cannot be replaced. If the cable is 

damaged,the device should not be used (NOMAD POWER 
charger).

• Service should be performed by a qualified person
�• �Warning! Always remove the power plug from the wall socket 

before carrying out any work on the device.
• �Under no circumstances should solvents or other aggressive 

cleaning agents be used.
• Clean the device’s surfaces with a soft, dry cloth.
Regulations
• The device complies with European Directive.
• The certificate of compliance is available on our website.
• �EAC conformity mark (Eurasian Economic Commission)
• �Equipment in compliance with British requirements. The British 

Declaration of Conformity is available on our website (see 
home page).

• Equipment in conformity with Moroccan standards.
• �The declaration Cم (CMIM) of conformity is available on our 

website (see cover page).
Disposal:
• �This product should be disposed of at an appropriate 

recycling facility. Do not dispose of in domestic waste.
• �The battery must be removed from the device before the latter 

is discarded.
• �The battery must be dropped off at a suitable recycling facility.
• �The device must absolutely be disconnected from the power 

supply network before removing the battery.
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OPERATION GUIDANCE

Indicator Storage 
level

Press the switch 2  to check the storage 
level of NOMAD POWER

100%
75%
50%
25%

0%

!  RECHARGE THE NOMAD POWER before first use and after each use.

CHARGING INSTRUCTION  

!

It is best to charge the Nomad Power at a temperature > 10°C. If the temperature is below 0°C, do not 
charge the Nomad Power. Place the Nomad Power in a temperate room for 1 hour before charging.
Recharge the NOMAD POWER to 100% every 6 months after a long period of inactivity to keep its perfor-
mance intact.

1. Plug the home adaptor into the universal socket 
2. Connect the Type-C connector to the NOMAD POWER host 7
3.The indicator 1  will flash one by one during the period of charging. All indicators light off when the charging is 
paused or completed 

  

USING AS JUMP START 12 V

Do not start a Lithium LiFePO4 battery with this booster as it is equipped with a Lithium NMC battery 
whose voltage is not compatible.

1. Connect the jump start socket into the host 8 , and make sure the Cable Indicator is off.
2. �Connect red clamp to the positive (+) battery terminal, black clamp to the negative (-) 

battery terminal.
3. Operate following the instruction of the cable indicator :
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GREEN LIGHT On :
Telling the connection is correct and 
the circuit is working, you can turn 
on the engine to jump-start directly.

RED LIGHT On with buzzing : 
Telling the connection is wrong, 
and buzzing to alarm to correct the 
clamps as step 2 mentioned above, 
wait until the GREEN LIGHT is on to 
turn on the engine. 

GREEN LIGHT blinking with 
buzzing :
Saying the vehicle battery is low, 
press the «BOOST» button, wait 
GREEN LIGHT becomes solid, then 
turn on the engine within 30s.

No lights on, no buzzing :
Saying the vehicle’s battery may-
be damaged, after confirmed the 
clamps connection is correct, press 
the «BOOST» button, wait GREEN 
LIGHT is on, and then turn the en-
gine within 30s. 

4.Start the vehicle.

Only jump start when 3 to 4 indicator lights are illuminated.
�Do NOT Jump Start more than 3 times in a row. It could damage the unit by overheating. 
Give two minutes between attempts. The jumping cable can become overheated and detach 
as a safety measure.
The jumping cable may overheat. In this case a protection system cuts the tension at the 
clamps.

5.When the vehicle is started, remove the jumper cable from the vehicle battery. Leave the vehicle’s engine running.

Remove the product from the vehicle battery within 30 seconds of Jump Starting. If not, it 
could lead to damage.

USING AS POWER SUPPLY
Charging Cell Phone or Tablet Instruction
1. Plug the switch cable to Quick Charge output port 5
2. Select appropriate connector and connect it to your mobile phones or tablet. 
3. �Touch the switch button 2 , it can recognise eletronic products’s suitable parameters, start to charge for mobile 

phone/tablet etc.

For power supply to vehicle products or electronics 
1. Plug the optional switch cable to 15 V /10 A output port 3
2. Connect the optional switch cable and vehicle product or electronics 
3. Press the switch button 2  to power supply 
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USING AS LED FLASH LIGHT

Press the switch 2  3 seconds to start the LED flash light 4 .
There are 4 modes of LED light appear in order (normal. strobe. SOS. off) if you press slightly.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Size: 228 x 99.5 x 38 mm
Weight: 820 g
Battery Capacity: 92,5 Wh
Output: �Quick charge (5 V2,4 A; 9 V2 A; 12 V1,5 A); 5 V2,1 A; 15 V10 A 

Type-C Max 60 W;12 V jumpstart
Input: Type-C Max 60 W
Full charging time: About 8/9 hours (5V/3A) 
Starting current: 600A
Peakcurrent: 1500A
Operating temperature : 0°C — 50°C
Charging temperature : 10°C — 40°C
Storage temperature : -20°C — 50°C

TROUBLESHOOTING

Finding Cause Remedies
No response when pressing the  
switch button

Low voltage protection of NOMAD 
POWER is started.

Plug the adaptor into the Quick Charge 
input port to activate

TOXIC AND HARMFUL SUBSTANCES

Composition and amount of toxic and harmful substances in NOMAD POWER.
Pb Hg Cd Cr(Vi) PBB PBDE
O O O O O O

O : Indicate all homogeneous material’s hazardous substances content are below the MCV limit specified in the Stan-
dard 2002/95/EC (RoHs)

WARRANTY  
The warranty covers faulty workmanship for 1 year from the date of purchase (parts and labour).

The warranty does not cover:
• Transit damage.
• Normal wear of parts (eg. : cables, clamps, etc..).
• Damages due to misuse (power supply error, dropping of equipment, disassembling).
• Environment related failures (pollution, rust, dust).

In case of failure, return the unit to your distributor together with:
- The proof of purchase (receipt etc ...)
- A description of the fault reporteda
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PICTOGRAMMES / SYMBOLS / ZEICHENERKLÄRUNG / ICONOS / PICTOGRAMMEN / PITTOGRAMMI

- �Appareil conforme aux limites d’interférences électromagnétiques approuvées par la « Federal Communications 
Commission ».

- �Device complies with: electromagnetic interference limits approved by the «Federal Communications Commission».
- �Das Gerät ist konform mit den Grenzwerten für elektromagnetische Interferenz der « Federal Communications Com-

mission »..
- �Aparato conforme a los límites de interferencias electromagnéticas aprobados por la Federal Communications Com-

mission.
- �Аппарат соответствует пределам электромагнитных помех, одобренным Федеральной комиссией по Связи « 

Federal Communications Commission ».
- �Het apparaat voldoet aan de richtlijnen voor beperkingen van electromagnetische storingen, zoals opgesteld door de 

«Federal Communications Commission».
- �Dispositivo in conformità con i limiti di interferenza elettromagnetica approvati dalla «Federal Communications Com-

mission.
- Appareil conforme à la directive RoHS.
- Device complies with RoHS directive.
- Das Gerät ist konform mit der Richtlinie RoHS.
- Aparato conforme a las directiva RoHS.
- Аппарат соответствует директиве RoHS.
- Het apparaat is in overeenstemming met de RoHS richtlijn.
- Apparecchio conforme alla direttiva RoHS.
- Produit faisant l’objet d’une collecte sélective - Ne pas jeter dans une poubelle domestique.
- This product should be disposed of at an appropriate recycling facility. Do not dispose of in domestic waste. 
- �Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie über Elektronik- und Elektro-Altgeräte (Altgeräteverordnung) und darf 

daher nicht im Hausmüll entsorgt werden.
- Este producto es objeto de una recogida selectiva. No se debe tirar a la basura doméstica.
- Это устройство подлежит утилизации - Не выбрасывайте его в домашний мусоропровод.
- Afzonderlijke inzameling vereist. Niet bij het huishoudelijk afval gooien.
- Prodotto soggetto alla raccolta differenziata - non gettare nei rifiuti domestici.


